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Все права защищены. Эта публикация или ее части не могут быть воспроизведены или переданы в любой материальной форме или с помощью любых средств – механических, электронных, копировальных, записывающих или других, или храниться в любой поисковой системе без письменного разрешения владельца прав в соответствии с положениями Акта о правах, проектах и патентах от 1988 г.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Результатом совершения неразрешенных действий по отношению к правам будет гражданский иск о возмещении убытков и уголовное преследование.


ПРИМЕЧАНИЕ: Несмотря на то, что этот Стандарт может быть переведен на различные языки для удобства пользователей, версия на английском языке остается единственным документом, на который следует ссылаться. 
5РАЗДЕЛ 1 ВВЕДЕНИЕ


51.1.
Общее введение


61.2.
Цели СМКИ


61.3 Общие требования СМКИ


61.4 Сфера деятельности СМКИ


71.5 Юридическое соответствие


71.6 Примечания-руководства по секторам


71.7 Примечания по странам


81.8 Комментарии относительно СМКИ


81.9 Обновления СМКИ


81.10 Определения


12РАЗДЕЛ 2 СИСТЕМА МЕНЕДЖМЕНТА КАЧЕСТВА


122.1 Общие требования


132.2 Обязанности руководства


132.3 Структура менеджмента качества


132.4 Требования к ведению документации


142.5 Поддержание отчетности


152.6 Управление информацией, имеющей отношение к безопасности


15РАЗДЕЛ 3 РЕСУРСЫ И НАДЛЕЖАЩИЕ ГИГИЕНИЧЕСКИЕ ПРАКТИКИ


153.1 Общие требования


163.2 Персонал


173.3 Оборудование и помещения для производства/обработки


173.4 Складские помещения


183.5 Разгрузочные и погрузочные устройства


183.6 Плановое обслуживание


193.7 Оборудование для сушки/сушка


193.8 Перекрестное загрязнение


193.9 Упаковка и поддоны


193.10 Контроль вредителей


213.11 Чистка


213.12 Управление отходами


223.13 Контроль запыленности


223.14 Воздушные потоки


223.15 Вода, используемая для обработки и чистки


233.16 Контроль загрязнений


233.17 Сита, экраны, фильтры и сепараторы, магниты и металл-детекторы


243.18 Процедуры относительно стекла и хрупких материалов


24РАЗДЕЛ 4 ТРЕБОВАНИЯ К ТРАНСПОРТУ


244.1 Общие требования


254.2 Наземный транспорт, собственный или наемный


264.3 Водный транспорт


27РАЗДЕЛ 5 УПРАВЛЕНИЕ БЕЗОПАСНОСТЬЮ ПРОДУКТА


275.1 НАССР


305.2 Сырье


315.3 Перекупка кормовых ингредиентов


315.4 Оценка поставщиков


325.5 Договоры продаж


325.6 Контроль обработки


335.7 Контроль приборов для мониторинга и измерений


335.8 Поддержание микробиологического состояния


345.9 Технологические добавки


345.10 Сопроводительные документы и этикетки для кормовых ингредиентов


345.11 Идентификация продуктов, не предназначенных для использования в качестве кормов


355.12 Сертификаты соответствия и анализа


355.13 Проверка, отбор проб и анализ


375.14 Прослеживаемость


385.15 Несоответствующие продукты


395.16 Процедура обработки рекламаций


395.17 Процедура отзыва


405.18 Внутренний аудит




РАЗДЕЛ 1 ВВЕДЕНИЕ
1.1. Общее введение

Стандарт МАБК по кормовым ингредиентам (СМКИ) был создан как партнерский проект в отрасли. Его цель – гарантия того, что безопасность играет первоочередную роль в процессах деятельности предприятий кормового бизнеса, в том числе в цепи поставки кормов. Безопасные корма для животных имеют большое значение как для здоровья животных, так и для человеческого здоровья, поскольку животноводческое направление сельского хозяйства создает множество продуктов человеческого потребления. Поэтому безопасность кормовой и пищевой цепи должна быть ключевой целью отрасли.  
Безопасные животные корма могут быть изготовлены только из безопасных ингредиентов. Поэтому AIC Великобритании (с FEMAS), OVOCOM Бельгии (с GMP), PDV Нидерландов (с GMP+ и GMP-QC) и QS Германии (с QS) разработали многолетние программы обеспечения безопасности кормовых ингредиентов. Международный альянс безопасности кормов (МАБК) – это объединенный проект, инициированный владельцами стандарта: Конфедерацией сельскохозяйственных отраслей (КСО) с FEMAS, Overlegplatform Voedermiddelenkolom VZW (OVOCOM) с GMP Animal Feed, Productschap Diervoeder (PDV) с GMP+, QS Qualität und Sicherheit GmbH (QS) с QS-manual and Fédération Européenne des Fabricants d’Aliments Composés aisbl (FEFAC).  Его цель – объединить наработки существующих программ безопасности кормовых ингредиентов в одну программу с одним перечнем стандартов.
СМКИ устанавливает требования для производителей кормовых ингредиентов в рамках участия в Программе МАБК
. Компании, которые успешно получают сертификаты, подтверждающие соответствие требованиям этого стандарта, будут признаны гарантированными поставщиками кормовых ингредиентов для предприятий отрасли, которые утверждены в рамках программ Belgian GMP programme, the British UFAS programme, the Dutch GMP+ programme, the German QS programme и the EFMC (FEFAC). СМКИ доступен для представителей кормовой промышленности любой страны, а AIC, FEFAC, OVOCOM, PDV и QS приветствуют участие в программе организаций кормовой промышленности всего мира. 
1.2. Цели СМКИ   

Основными целями СМКИ являются:

1) защита здоровья: как животных, потребляющих кормовые ингредиенты, сертифицированные по этому стандарту, так и людей, потребляющих продукты животного происхождения в виде мяса, рыбы, молока и яиц;
2) гарантия соответствия кормовых ингредиентов, сертифицированных по СМКИ, требованиям безопасности этого стандарта и стандартов покупателя.  
Для достижения соответствия этому стандарту кандидаты на получение сертификата (далее - кандидаты) должны применить принципы Анализа опасных факторов (HACCP) и Надлежащей производственной практики (НПП).
Кандидаты, сертифицированные согласно СМКИ, будут подвергаться контролю на каждом этапе цепи поставки, что гарантирует безопасность поставляемых кормовых ингредиентов.
1.3 Общие требования СМКИ
Если кандидат владеет либо управляет несколькими объектами, каждый из них должен пройти оценку на соответствие СМКИ.

СМКИ – это продуктовый сертификационный стандарт, следовательно, каждый кормовой ингредиент, поставляемый кандидатом, должен быть оценен индивидуально. Каждый выданный сертификат соответствия будет касаться конкретного ингредиента.

Во избежание возможных ошибок относительно присвоенных продуктам статусов, все кормовые ингредиенты, сертифицированные по СМКИ, должны быть четко маркированы. Для упакованных продуктов предъявляется дополнительное требование – наличие текста ‘IFIS Assured’ на каждой упаковке. Для кормовых ингредиентов, которые продаются насыпью, сопроводительные документы должны содержать текст ‘IFIS Assured’.

Кандидату, идентифицирующему кормовые ингредиенты и другие продукты как соответствующие СМКИ, если это не отвечает действительности, автоматически присваивается класс «Несоответствующий», и процесс сертификации приостанавливается (см. СМКИ Правила сертификации).    
1.4 Сфера деятельности СМКИ
СМКИ был создан, чтобы охватить все требования безопасности для всех кормовых ингредиентов, используемых в качестве животных кормов, независимо от страны их происхождения. Он предназначен для применения по отношению к кормовым ингредиентам любого происхождения. СМКИ не предназначен для применения по отношению к цельным культурам (например, пшеница, горох, ячмень, фасоль).
Этот стандарт охватывает все операции и виды деятельности кандидата, которые имеют отношение к безопасности кормовых ингредиентов: от приобретения сырья и утверждения поставщика до момента доставки кормовых ингредиентов покупателю. Поэтому СМКИ включает:

1) первичный отбор сырья кандидатами;
2) весь транспорт, задействованный или контролируемый кандидатом;
3) процесс производства кормовых ингредиентов;
4) процессы хранения и обработки, осуществляемые подрядчиком или контролируемые кандидатом.
1.5 Юридическое соответствие

Не смотря на то, что СМКИ олицетворяет «надлежащую практику», соответствие стандарту само по себе еще не снимает и не уменьшает обязательств, возложенных на кандидата вследствие статутных либо регуляторных требований. Помимо требований этого стандарта, кандидаты должны также обеспечить соответствие систем качества и всех поставляемых кормовых ингредиентов законодательным требованиям страны производства и стран, на рынках которой осуществляется торговля продукцией кандидата.

Во время подготовки этого стандарта должное внимание было уделено рекомендациям, зафиксированным в Кодексе практики надлежащего кормления животных Комиссии CAC/RCP 54 - 2004 «Кодекс Алиментариус» Всемирной организации здравоохранения.
1.6 Примечания-руководства по секторам
Было создано определенное количество Примечаний-руководств по секторам с целью помочь экспертам и кандидатам в интерпретации требований этого стандарта для конкретных промышленных секторов, поставляющих кормовые ингредиенты. Различные примечания-руководства можно получить в:
	AIC 
	www.agindustries.org.uk

	OVOCOM 
	www.ovocom.be

	PDV 
	www.pdv.nl

	QS 
	www.q-s.info 


1.7 Примечания по странам
Было создано определенное количество Примечаний по странам, чтобы обеспечить интегрирование СМКИ в программы по всей отрасли в рамках конкретных схем. Дополнительные Примечания могут быть созданы по запросу с помощью национальных органов и/или органов власти, имеющих к этому отношение. Если существуют такие Примечания, то для сертификации производителей кормовых ингредиентов по СМКИ необходимо соответствие любым требованиям, содержащимся в них.

1.8 Комментарии относительно СМКИ
Комментарии относительно СМКИ могут быть отправлены на любой из следующих адресов:

	OVOCOM (Belgium) 
	info@ovocom.be

	FEFAC (EU) 
	fefac@fefac.org

	PDV (Netherlands) 
	pdv@hpa.agro.nl

	AIC (UK) 
	enquiries@agindustries.org.uk

	QS (Germany) 
	info@q-s.info 


1.9 Обновления СМКИ

СМКИ будет периодически обновляться. Для удобства пользователей, все исправления будут публиковаться в случае существенных изменений и выделяться синим курсивом.
1.10 Определения

Кандидат: Производитель, который стремится пройти сертификацию по этому стандарту для производства и поставки кормовых ингредиентов, предназначенных для домашнего скота (который станет источником продуктов человеческого потребления) либо домашних животных.
Поверка: Проверка того, что показатели определенного инструмента или устройства не выходят за установленные границы по сравнению с принятой за стандарт соответствующей системой измерений.
Проверка: Мониторинг и измерение процессов и продуктов в соответствии с политикой, целями и требованиями к продукту и предоставление отчетности о результатах.
Загрязнение: Нежелательное попадание примесей химического либо микробиологического характера или веществ инородного происхождения в процессе производства, отбора проб, упаковки или переупаковки, хранения или транспортировки.
Контрольная мера: Любое действие либо деятельность, направленные на предотвращение или устранение рисков в безопасности кормов/пищевых продуктов либо снижение их до приемлемого уровня.

Корректирующее действие: Любое действие, направленное на устранение несоответствия.

Перекрестное загрязнение: Загрязнение материала или продукта посредством другого материала или продукта.

Критическая контрольная точка (ККТ): Этап, на котором может быть осуществлен контроль, и который играет важную роль в предотвращении или устранении рисков в безопасности кормов/пищевых продуктов, либо снижении их до приемлемого уровня. (Адаптированный Кодекс)

Критическая граница: Критерий, который отделяет приемлимое от неприемлимого. (Кодекс)

Корм (Кормовые материалы): Любой обработанный, частично обработанный материал либо сырье, которые предназначены для кормления животных, производящих продукты животного происхождения. (Кодекс) 
Кормовые добавки: Любой намеренно добавленый ингредиент, который не потребляется в виде корма как такогого, независимо от того, имеет ли он пищевую ценность, которая воздействует на характеристики кормовых продуктов либо продуктов животного происхождения. (Кодекс)
Кормовые ингредиенты: Компонент либо составляющая часть любой комбинации или смеси (включая кормовые добавки), образующей корм, независимо от того, имеет ли он пищевую ценность в питании животного. Ингредиенты могут иметь растительное, животное либо водное происхождение, а также являться другими органическими или неорганическими веществами. (Кодекс)

Структурная схема: Систематически представленная последовательность этапов или операций, применяемых для производства или обработки конкретного кормового ингредиента. (Адаптированный Кодекс)

Пища (Пищевые продукты): Любые вещества либо продукты, обработанные, частично обработанные или необработанные, обоснованно предназначенные для употребления в пищу человеком.
Понятие «пищевые продукты» включает напитки, жевательную резинку и любые вещества, в том числе и воду, предназначенные для включения в состав пищи в процессе производства, приготовления или обработки. 
Понятие «пищевые продукты» не включает: корма; животных, если они не подготовлены для человеческого потребления; растения до сбора урожая; медицинские продукты; косметику; табак и табачные продукты; наркотические и психотропные вещества; остатки и грязь. (Регламент (ЕК) №178/2002)
НПП: Надлежащая производственная практика. Ряд процедур в отрасли или секторе, в основу которых положен стандарт (преимущественно по отношению к гигиене и безопасности).
HACCP (Анализ опасных факторов и критические контрольные точки): Система, которая идентифицирует, оценивает и контролирует риски, имеющие значение для пищевой/кормовой безопасности. (Адаптированный Кодекс)
План HACCP: Документ, созданный в соответствии с принципами HACCP с целью обеспечить контроль рисков, существенных для пищевой/кормовой безопасности в секторе кормовой цепи. (Адаптированный Кодекс)
Опасность: Биологическое, химическое вещество или физическое тело в составе пищи/корма, либо состояние пищи/корма, которое потенциально может оказать неблагоприятное влияние на здоровье. 
Анализ опасностей: Процесс сбора и оценки информации об опасностях и условиях, вызывающих их возникновение, с целью определить те из них, которые имеют значение для пищевой/кормовой безопасности и потому должны быть включены в план HACCP. 

Мусор: Жестяные банки, обертки, бутылки, пластик, бумага и картонная упаковка либо другие предметы, выброшенные после употребления пищи, сигарет или других потребительских товаров.

Мониторинг: Проведение запланированного ряда осмотров или измерений с целью оценки процесса достижения ожидаемых результатов. (Адаптированный Кодекс)

Технологические вспомогательные вещества: Любое вещество, не потребляемое в качестве кормового материала как такового: оно предназначено для использования при обработке кормовых материалов либо кормовых ингредиентов для выполнения определенных технологических задач. В результате в конечном продукте могут образоваться непреднамеренные, но технологически неизбежные остаточные вещества или их производные, с условием, что эти остаточные вещества не оказывают неблагоприятного влияния на здоровье человека или животных либо на окружающую среду и не оказывают технологического влияния на готовый корм. (Регламент (ЕК) № 1831/2003) 
Покупатель: Сторона, которой кандидат поставляет кормовые ингредиенты.
Контроль качества: Система, построенная на основе отбора проб и проведения тестов с целью подтверждения соответствия спецификациям и обнаружения несоответствующих продуктов.

Сырье: Все материалы, используемые кандидатами для производства, обработки или добавления в кормовые ингредиенты.
Отчет: Документ, свидетельствующий о совершении необходимых действий.

Риск: Функция, выражающая вероятность неблагоприятного влияния на здоровье и степень тяжести этого влияния, как следствия опасности. (Регламент (ЕК) № 178/2002) 

Безопасный: Кормовые ингредиенты могут считаться безопасными, если они не оказывают неблагоприятного влияния не здоровье человека или животных и не делают пищу животного происхождения опасной для здоровья или непригодной для потребления человека, в том случае, если кормовой ингредиент, о котором идет речь, используется по назначению и в соответствии с нормами промышленности или кормовой практики. (Адаптированный Регламент (ЕК) No 178/2002)
Кроме того, безопасные процедуры и практики гарантируют соблюдение тех параметров качества, нарушение которых может вызвать вред либо снижение активности целевого класса домашнего скота вследствие избытка или недостатка критически важных питательных веществ или наличия антипитательных веществ, появление которых не предусмотрено в нормальных условиях, либо о которых кандидат не проинформировал покупателя.
Объект: Фабрики/строения, которые находятся на одном участке под контролем высшего руководства и вовлекаются на различных этапах одного и того же непрерывного процесса.

Спецификация: Перечень проверок, ссылок на аналитический процедуры, соответствующих критериев в виде числовых ограничений или других критериев для описанных проверок.

Этот перечень устанавливает набор критериев, которым должен соответствовать материал, чтобы быть признанным приемлемым для использования по назначению. «Соответствие спецификации» означает, что материал, протестированный согласно перечню аналитических процедур, соответствует указанным критериям.

Стандарт: Документ, содержащий важные принципы, соответствие которым подтверждает соблюдение требований СМКИ.
Этап: Точка, процедура, операция в пищевой/кормовой цепи, включая сырье, от первичного производства до конечного потребления. (Адаптированный Кодекс)
Поставщик: Сторонняя организация или лицо, поставляющее сырье для производства кандидатом кормовых ингредиентов
Технологические добавки: Любое вещество, добавляемое в кормовые ингредиенты с определенной технологической целью, например, предохраняющие вещества, антиоксиданты, эмульгаторы, стабилизаторы, сгустители, желатинирующие средства, связывающие вещества, вещества для контроля загрязнения радионуклидами, вещества, предотвращающие слипание, регуляторы кислотности, денатураты. (Регламент (ЕК) № 1831/2003)  
Прослеживаемость: Возможность проследить вещество, которое должно или может попасть в пищу либо корм, на всех этапах производства, обработки и распространения. (Регламент (ЕК) № 178/2002)  

Нежелательные вещества: Вещество или продукт, за исключением патогенных агентов, которые находится в и/или на продукте, предназначенном для корма, и которые представляют потенциальную опасность для здоровья животного либо человека, или могут неблагоприятно влиять на животноводческое производство. (Directive 2002/32/EC adapted) 

Валидация: Достижение результатов, свидетельствующих об эффективности. (Адаптированный Кодекс)

Верификация: Применение методов, процедур, тестов и других оценок, помимо мониторинга, с целью подтверждения соответствия. (Адаптированный Кодекс)

Отходы: Вещества или другие объекты, которые выпадают из коммерческого цикла или из цепи утилитарности. Отходы – это вещество или объект:
1) от которых кто-то хочет избавиться, или которые не могут быть более использованы для других целей;
2) которые предназначены для утилизации либо захоронения в землю;
3) которые не предназначены для дальнейшего использования, восстановления или переработки для дальнейшего использования в качестве корма для животных;
4) которые не могут быть использованы для других целей.

РАЗДЕЛ 2 СИСТЕМА МЕНЕДЖМЕНТА КАЧЕСТВА
2.1 Общие требования

Кандидат должен соответствовать стандартам кормовой безопасности, что отражает одновременно значение кормовых ингредиентов для человеческой пищевой цепи и выполнение договорных и юридических обязательств.
2.1.1 Кандидат должен установить, зафиксировать документально, внедрить и поддерживать на должном уровне Систему Менеджмента Качества (СМК) в соответствии с требованиями этого стандарта. СМК должна адаптироваться к регуляторным изменениям, а также к другим изменениям, имеющим отношение к безопасности, как только они происходят.

2.1.2 Структура СМК должна быть создана специально для организации кандидата и содержать политику, требования и зафиксированные в документах процедуры, поддерживающие безопасность кормовых ингредиентов.

2.1.3 СМК должна гарантировать, что действия, влияющие на безопасность кормовых ингредиентов, которые производятся или обрабатываются, последовательно определены, внедрены и поддерживаются организацией.
2.2 Обязанности руководства
Руководство должно осуществлять внедрение этого стандарта и обеспечивать действие эффективной кормовой безопасности и систем качества. Это должно быть подтверждено документально.

2.2.1 Руководство должно:

1) создать документированную Политику Качества и обеспечить постановку целей для кормовой безопасности. Политика Качества должна содержать, как минимум, подтверждение соответствия регуляторным требованиям и требованиям потребителей;
2) определить область применения СМК, а именно, продукты/продуктовые категории и объекты, которые находятся в области применения системы, а также обеспечить постановку целей для кормовой безопасности;
3) обеспечить соответствующие ресурсы для внедрения и контроля СМК;
4) как минимум ежегодно пересматривать пригодность и эффективность систем кормовой безопасности и менеджмента качества. Эта проверка должна содержать оценку возможностей для улучшения и изменения систем управления качеством и безопасностью. Результаты проверок должны быть зафиксированы в отчетах. 
2.3 Структура менеджмента качества

Ответственность и полномочия персонала, который занимается выполнением задач, связанных с кормовой безопасностью, должны быть зафиксированы документально.
2.3.1 Кандидаты должны назначить лицо, ответственное за кормовую безопасность («Менеджер по качеству»). Назначенное лицо должно занимать также другую должность и выполнять другие обязанности. «Менеджер по качеству» должен обладать соответствующими полномочиями для эффективного выполнения своих функций.

2.3.2 Персонал, который занимается выполнением задач, связанных с кормовой безопасностью, должен быть надлежащим образом обучен, иметь должный опыт и квалификацию для выполнения своих задач. Записи об оценке кандидатом компетентности персонала должны храниться и обновляться. 

2.4 Требования к ведению документации

Кандидаты должны создать и внедрить собственный комплекс операционных процедур, охватывающий также требования этого стандарта.
2.4.1 Документация СМК должна содержать:
1) документированную Политику Качества, включая цели для кормовой безопасности.

2) руководство по качеству, охватывающее:

· область применения СМК, в том числе уточнения по смягчающим обстоятельствам для исключений;
· документированные процедуры, созданные для СМК, либо ссылки на них;
· документированные процедуры и отчеты, обязательные для этого стандарта;
· документы, обязательные для системы HACCP (см. Раздел 5 этого стандарта или «Рекомендованный международный свод правил. Общие принципы пищевой гигиены CAC/RCP 1- 1969, Rev. 4 – 2003» Комиссии «Кодекс Алиментариус» Всемирной организации здравоохранения, Принцип 7).
2.4.2 Документированные процедуры могут составлять часть структурированной и сертифицированной системы менеджмента безопасности и качества, либо же быть частью национальной, отраслевой или корпоративной схемы, которая обеспечивает эквивалентный контроль. Сертифицированные системы HACCP или системы качества не являются обязательным условием для сертификации по этому стандарту. В любом случае, процедуры, обязательные для этого стандарта, должны быть зафиксированы документально и:
1) пересматриваться как минимум ежегодно, а также должны быть утверждены, датированы и подписаны уполномоченным лицом;
2) доступны и понятны для тех, кому они необходимы для выполнения требований процедуры;
3) пересматриваться и исправляться в случае любых значительных изменений, которые так или иначе влияют на операции кандидата, а также на актуальность и правильность содержания процедур.
2.5 Поддержание отчетности
Кандидаты должны гарантировать, что:

1) все отчеты, обязательные согласно этому стандарту, хранятся минимум 2 года, если по законодательству не требуются более длительные периоды хранения;
2) при нормальных условиях хранение предотвращает повреждение или порчу записей;
3) отчеты классифицированы и зарегистрированы в картотеке таким образом, чтобы информация была полной и легко восстанавливаемой;
4) отчеты читабельны и разборчивы.
2.6 Управление информацией, имеющей отношение к безопасности

Кандидаты должны доказать, что их системы и процедуры обновляются в соответствии с регуляторными требованиями и новыми публикациями, имеющими отношение к кормовым ингредиентам, поставляемым кандидатом.

Информация, связанная с теми публикациями, которые могут влиять на операции организации, должна быть надежной и эффективно передаваться персоналу, задействованному в сфере безопасности. Любые изменения в практиках либо процедурах, вызванные новой информацией, должны внедряться эффективно.
РАЗДЕЛ 3 РЕСУРСЫ И НАДЛЕЖАЩИЕ ГИГИЕНИЧЕСКИЕ ПРАКТИКИ
3.1 Общие требования

Производство, хранение и обработка должны быть осуществлены в соответствии с этим стандартом.

3.1.1 Аппаратура и оборудование должно быть спроектировано, сконструировано, а также поддерживаться в надлежащем состоянии таким образом, чтобы гарантировать постоянную защиту сырья и кормовых ингредиентов. Необходимо уделить внимание предотвращению как намеренного, так и случайного загрязнения кормовых продуктов. Доступ к обрабатывающему оборудованию и складским территориям должен быть ограничен уполномоченным  персоналом.

3.1.2 Если объект подвергается риску из-за своего расположения (например, близлежащие водоемы могут вызвать затопление, или близлежащие помещения могут стать источником опасности), кандидат должен быть готов обеспечить соответствующий контроль в этих местах в рамках плана HACCP.
3.1.3 Оценка рисков на предприятии кандидата должна учитывать потенциальное влияние всех видов деятельности, которые осуществляются на объекте, на безопасность и пригодность кормовых ингредиентов. Это подразумевает определение всех локаций, где может возникнуть существенная опасность загрязнения кормовых ингредиентов, и принятие всех необходимых мер с целью минимизации этой опасности.
3.1.4  Система естественного или искусственного освещения должна быть такой, чтобы не затруднять ее эффективную чистку, обработку либо другие действия, имеющие значение для безопасности сырья и кормовых ингредиентов.
3.1.5 Потолки и потолочные конструкции должны быть спроектированы, сконструированы и выполнены таким образом, чтобы предотвратить скопление грязи, снизить возможность конденсации, образования плесени и отделения частиц, которые могут негативно влиять на безопасность сырья и кормовых ингредиентов.
3.2 Персонал

Весь персонал, задействованный в процессах производства, хранения и обработки кормовых ингредиентов, должен пройти соответствующее обучение по безопасной и эффективной деятельности, поддерживающей безопасность кормовых ингредиентов. Это обучение должно содержать введение в принципы HACCP.

3.2.1 Весь персонал должен быть четко и в письменной форме проинформирован о своих обязанностях, полномочиях и ответственности относительно безопасности кормовых ингредиентов. Эта информация должна быть обновлена в случае каких-либо значительных изменений.

3.2.2  Правильные и актуальные отчеты по обучению должны подтверждать факт проведения соответствующего обучения, а также то, что кандидат оценил свой персонал как достаточно компетентный для выполнения его задач.

3.2.3 Кандидат должен обеспечить легкий доступ сотрудников и посетителей объекта к соответствующе оборудованным помещениям для умывания и туалетам. 
3.2.4  Персонал должен носить защитную одежду, если загрязнение кормовых ингредиентов персоналом определено оценкой рисков как риск. Вся одежда и оборудование должны содержаться в надлежащем гигиеническом состоянии.

3.2.5  Сотрудники и посетители должны быть ознакомлены с политикой относительно курения и еды/питья на территории объекта. Курение, еда и питье должны быть запрещены на территориях, где они могут негативно повлиять на кормовые ингредиенты. В случае необходимости, должны быть предоставлены отдельные помещения.

3.2.6 Кандидаты должны обеспечить соответствующее обучение по гигиене для всего персонала, вовлеченного в процессы прямой обработки и упаковки кормовых ингредиентов. Лицам, страдающим от заболеваний, которые могут неблагоприятно повлиять на безопасность кормовых ингредиентов, запрещено участвовать в обработке либо упаковке кормовых ингредиентов. 
3.2.7 Кандидат должен обеспечить контроль строительных работ инженеров и подрядчиков таким образом, чтобы эти работы не оказывали негативного воздействия на безопасность сырья и кормовых ингредиентов. Также для таких территорий должна быть создана процедура, обеспечивающая надлежащую чистку и уборку перед возобновлением деятельности на этой территории. 

3.3 Оборудование и помещения для производства/обработки
Условия в помещениях не должны негативно влиять на безопасность кормовых ингредиентов, которые производятся либо обрабатываются в них. Все оборудование для обработки пищевых ингредиентов должно использоваться в соответствии с поставленными задачами. 

3.3.1 Оборудование, контактирующее с кормовыми ингредиентами, должно быть спроектировано и сконструировано таким образом, чтобы оно могло быть помыто и продезинфицировано, а также обслужено надлежащим образом с целью предотвращения загрязнения кормовых ингредиентов.

3.3.2 Для того, чтобы определить и контролировать опасности, связанные с конкретным оборудованием, должны проводиться процедуры по оценке рисков. Если необходимо, в результате должны приниматься корректирующие меры. Отчеты по принятым мерам должны содержать дату и данные о характере принятых мер.

3.3.3  Дренажи, водосточные желоба и трубы должны быть спроектированы надлежащим образом и обслуживаться так, чтобы не создавать опасности для сырья или кормовых ингредиентов, которые проходят обработку или хранятся на объекте. 
3.4 Складские помещения
Должны быть обеспечены соответствующие складские сооружения для кормовых ингредиентов и потенциально опасных продуктов (моющие средства, горючее, смазочные материалы и т.д.).

3.4.1 Сырье и кормовые ингредиенты должны храниться таким образом, чтобы их было легко распознать, а возможность перепутать их с другими продуктами была исключена.
3.4.2 В случае, если поверхности для хранения плоские, помещения должны быть организованы таким образом, чтобы предотвратить негативное влияние грязи, снега и других потенциальных загрязнителей, которые могут быть занесены транспортными средствами, на сырье и кормовые ингредиенты.

3.4.3 Если кандидат использует для хранения сырья или кормовых ингредиентов складские помещения не в месте производства/обработки (например, склады субподрядчиков), эти помещения также должны соответствовать определенным разделам этого стандарта, и в них также должна соблюдаться безопасность сырья и кормовых ингредиентов.
3.4.4 Кандидаты должны осуществлять контроль всех собственных складских помещений либо помещений, арендованных по контракту, в соответствии со своей Системой менеджмента качества. Если складские помещения не сертифицированы по программам обеспечения безопасности, признанным МАБК, они должны проверяться как минимум ежегодно непосредственно кандидатами, персоналом с соответствующей квалификацией, либо назначенными третьими лицами.
3.4.5   Контроль и оценка товара должны быть зафиксированы документально и подтверждать, что ни сырье, ни кормовые ингредиенты, не были повреждены перед использованием/транспортировкой либо во время хранения. По возможности, сырье должно использоваться, а кормовые материалы поставляться по принципу первоочередности. 

3.5 Разгрузочные и погрузочные устройства

Кандидат должен гарантировать, что все разгрузочные и погрузочные устройства спроектированы и сконструированы таким образом, чтобы обеспечивать безопасность кормовых ингредиентов.

3.5.1 Разгрузочные и погрузочные работы не должны проводиться в неблагоприятных погодных условиях или с риском загрязнения, которые негативно повлияют на сырье или кормовые ингредиенты.

3.5.2 Разгрузочные и погрузочные устройства должны быть спроектированы таким образом, чтобы свести до минимума возможность доступа к ним птиц или других вредителей.
3.6 Плановое обслуживание

Все оборудование должно быть включено в программу планового обслуживания, которое обеспечит ему надлежащее безопасное и гигиеническое состояние.
3.6.1 Кандидат должен хранить отчеты о проведенных работах по обслуживанию всего оборудования, состояние которого критично для производства безопасных кормовых ингредиентов.

3.7 Оборудование для сушки/сушка

Если используется механическая сушка, то процедуры должны обеспечивать минимизацию какого-либо негативного воздействия на кормовые ингредиенты.

3.7.1 Если в результате сушильных операций сгорающие газы контактируют с сырьем или кормовыми ингредиентами, кандидаты должны доказать, что сушка не вызывает увеличения уровня нежелательных веществ свыше ограничений, предписанных для кормовых ингредиентов в регуляторных документах страны производства и страны, где будет осуществляться торговля кормовыми ингредиентами.
3.8 Перекрестное загрязнение

Кандидаты должны обеспечить минимизацию риска перекрестного загрязнения сырья или кормовых ингредиентов другими продуктами.

3.8.1 Оборудование должно быть спроектировано, а процедуры выполняться таким образом, чтобы минимизировать перекрестное загрязнение между разными типами кормовых (или других) материалов.

3.9 Упаковка и поддоны

Упаковка и поддоны для кормовых ингредиентов должны быть пригодными для доставки и транспортировки, а также для конкретного типа кормового ингредиента. Упаковка должна быть разработана таким образом, чтобы защитить кормовые ингредиенты  в нормальных условиях хранения, обработки и доставки.

3.9.1 Поддоны и емкости должны приниматься обратно с ферм, где содержится домашний скот, только в случае, если поддоны и емкости тщательно и эффективно очищены и продезинфицированы перед повторным использованием. Все процедуры чистки поддонов и емкостей должны осуществляться на территориях, где это не может неблагоприятно повлиять на кормовые ингредиенты.

3.9.2 Мешки не должны приниматься с ферм для повторного использования.
3.10 Контроль вредителей

Кандидаты должны принимать активные меры по контролю над активностью вредителей в рамках всей цепи поставки, которая находится под их ответственностью. Контролю должны подвергаться все классы диких и домашних животных (например, птицы, насекомые и млекопитающие). При любых обстоятельствах отчеты должны подтверждать, что риски от вредителей находятся под соответствующим управлением и постоянным контролем.

3.10.1 По возможности животные не должны допускаться на территории фабрик, а также территории вокруг складов и производства. Если избежать присутствия голубей, чаек и других вредителей невозможно, необходимо применять процедуры, защищающие сырье и кормовые ингредиенты от потенциального загрязнения. Если существует значительный риск от вредителей, все точки доступа должны быть защищены от их проникновения. Двери необходимо закрывать везде, где это возможно, и в закрытом состоянии они не должны оставлять возможности для проникновения вредителей .

3.10.2 Здания необходимо поддерживать в состоянии, способном предотвратить доступ вредителей и потенциальную возможность из размножения. Вентиляционные, дренажные отверстия и другие места, способствующие скоплению вредителей, должны быть по возможности максимально недоступными. Там, де герметизация невозможна, должны быть приняты другие меры, снижающие риск проникновения вредителей, например, установка проволочных сеток и решеток.  
3.10.3 В случае проникновения вредителей, действия должны совершаться незамедлительно, и быть совместимыми с кормовыми продуктами.

3.10.4 Соответствующим образом обученный и квалифицированный персонал должен осуществлять необходимый контроль.

3.10.5 Если в рамках программы контроля вредителей применяется отстрел, то свинец или другие токсические боеприпасы не должны использоваться.

3.10.6 Процедуры контроля вредителей должны быть зафиксированы документально и подтверждать, что материалы, используемые для уничтожения или отпугивания вредителей, не заражают сырье или кормовые ингредиенты. Отчеты по контролю вредителей должны содержать:

1) детализированное описание всех ядов, в том числе и справочные листы по безопасности;

2) информацию о квалификации персонала, задействованного в контроле вредителей;

3) карты, указывающие расположение всех пунктов с приманкой и описание этих приманок;

4) отчеты о всех обнаруженных вредителях;

5) информацию о предпринятых корректирующих действиях.

3.11 Чистка

Чистка должна устранять все остатки и грязь, которые могут стать источником загрязнения. Методы и материалы, используемые при чистке, зависят от характера деятельности предприятия и могут состоять из дезинфекции/очистки, но в любом случае должны быть совместимыми с кормовыми ингредиентами. Кандидаты должны гарантировать, что все этапы производства, хранения и обработки сырья и кормовых ингредиентов сопровождаются чисткой, которая соответствует стандартам и минимизирует риск от вредителей и патогенов. 

3.11.1 Программы чистки должны быть документированы и гарантировать, что оборудование и помещения для производства кормовых ингредиентов, складские помещения и транспортные средства очищаются таким образом, что это позволяет постоянно поддерживать безопасность кормовых ингредиентов.

3.11.2 Необходимо проводить мониторинг программ чистки и дезинфекции с точки зрения их эффективности и уместности. Уполномоченное лицо должно инспектировать чистку и фиксировать результаты инспекции в отчете.

3.11.3 Только очищающие и дезинфицирующие вещества, совместимые с пищей, могут контактировать с кормовыми ингредиентами. Они должны использоваться в соответствии с рекомендациями производителей и требованиями справочных листов по безопасности. Если очищающие и дезинфицирующие вещества контактируют с кормовыми ингредиентами, кандидат должен гарантировать, что системы контроля обеспечивают правильные и эффективные пропорции разбавления. 
3.11.4 Химические вещества для очистки и дезинфекции должны храниться, в случае необходимости, отдельно и в четко обозначенных емкостях, чтобы избежать риска намеренного или случайного загрязнения.

3.11.5 Если оборудование для обработки, конвейеры или емкости для хранения обрабатываются с помощью методов влажной чистки, они должны быть высушены перед использованием.

3.12 Управление отходами

Все материалы, отнесенные к отходам, должны быть визуально обозначены и немедленно изолированы, чтобы исключить возможность случайного либо неумышленного использования.

3.12.1 Отходы не должны скапливаться или храниться в емкостях, которые могут быть использованы для сырья или кормовых ингредиентов.

3.12.2 Если емкости, используемые для хранения отходов, могут привлекать вредителей и хищников, они должны быть закрыты. Эти емкости должны быть расположены отдельно от мест хранения либо производства сырья и кормовых ингредиентов, и должны быть удалены с территории объекта максимально быстро.

3.12.3 Все отходы подлежат утилизации законным путем.

3.12.4 Кандидат должен обеспечить гигиенически приемлемые средства для утилизации мусора.

3.13 Контроль запыленности
Кандидаты должны принять разумные меры предосторожности, чтобы ограничить скопление пыли и других остаточных материалов на территориях обработки или хранения сырья и кормовых ингредиентов.
3.14 Воздушные потоки

Если воздух используется для конвейерной транспортировки или для охлаждения, кандидат должен оценить риск переноса через воздух патогенов, и принять соответствующие меры предосторожности.
3.15 Вода, используемая для обработки и чистки

Оценка рисков воды, которая контактирует с кормовыми ингредиентами или любым обрабатывающим оборудованием, должна входить в состав анализа НАССР. 
3.15.1 Кандидаты должны либо проводить тесты на качество воды, либо получать результаты тестов от поставщика воды с периодичностью, которая определяется оценкой рисков, чтобы гарантировать выполнение требований стандартов анализа оценки рисков.

3.15.2 Необходимо поддерживать в актуальном состоянии отчеты о тестах на качество воды.

3.15.3 Если добавки (такие, как смягчители воды, антикоррозийные вещества и т.п.) содержатся в воде, которая будет контактировать с кормовыми ингредиентами в виде воды или пара, то:

1) эти добавки должны быть учтены в анализе НАССР;

2)  все системы дозирования должны пройти поверку и находиться под контролем таким образом, чтобы обеспечить правильный уровень добавления;

3) отчеты о содержании добавок должны поддерживаться в актуальном состоянии.
3.15.4 Сточные воды или материалы, полученные из систем сточных вод, не должны входить в состав кормовых ингредиентов.

3.15.5 Материалы, полученные из перехватывающих и улавливающих устройств, могут входить в состав кормовых ингредиентов только в том случае, если результаты оценки рисков подтверждают, что они не оказывают негативного влияния на кормовые ингредиенты.

3.15.6 Отдельные водные системы, например, системы пожарного контроля, должны быть обозначены и не должны быть связаны с водой, используемой для обработки или очистки.
3.16 Контроль загрязнений

Контроль должен применяться с целью защиты от загрязнений сырья и кормовых ингредиентов.

3.16.1 Приемные пункты и обрабатывающее оборудование должны быть спроектированы и работать таким образом, чтобы минимизировать возможность загрязнения.

3.16.2 Персонал и посетители должны быть проинформированы, чтобы обеспечить снижение риска проникновения загрязнений до абсолютного минимума.

3.16.3 Конвейерные системы и складские помещения должны быть закрыты от контактирования с потенциальными источниками загрязнения. Если это невозможно, должен осуществляться соответствующий контроль, обеспечивающий минимальную угрозу для безопасности кормовых ингредиентов.

3.16.4 Необходимо избегать загрязнения кормовых ингредиентов непищевыми гидравлическими маслами и смазочными материалами, а риск такого загрязнения должен быть сведен к минимуму.

3.17 Сита, экраны, фильтры и сепараторы, магниты и металл-детекторы

Магниты и/или металл-детекторы должны входить в системы обработки, если их наличие является необходимым согласно исследованию оценки рисков.

3.17.1 Сита, экраны, фильтры и сепараторы, магниты и металл-детекторы, которые находятся в критическом состоянии, должны регулярно проверятся на предмет  повреждений и эффективной работы.

3.17.2 Отчеты о проверках магнитов и металл-детекторов должны сохраняться.
3.17.3 Если отходы (материалы, отделенные от первичной продукции с помощью сит, экранов, фильтров, сепараторов и т.д.) повторно проходят обработку или возвращаются в состав кормовых ингредиентов, анализ оценки рисков должен учесть потенциальную опасность, исходящую от подобной практики (например, если нежелательные материалы извлечены из первичного продукта и сконцентрированы в побочном продукте, поставляемом в качестве кормового ингредиента). Должны быть приняты необходимые меры предосторожности.

3.18 Процедуры относительно стекла и хрупких материалов

Кандидаты должны гарантировать, что стекло и хрупкие материалы не создают опасность для кормовых ингредиентов. Если полное устранение таких материалов невозможно, должны быть соблюдены процедуры, сводящие к минимуму риск различных поломок и гарантирующие отсутствие загрязнения кормовых ингредиентов в случае таких поломок.

3.18.1 В зонах обработки и хранения осветительные приборы должны быть защищены, чтобы свести к минимуму возможность загрязнения кормовых ингредиентов в случае поломки.

3.18.2  Бутылки и другая стеклянная тара должны быть извлечены из зон производства, обработки и хранения, за исключением случаев, когда они необходимы для процедур отбора проб.

3.18.3 Все поломки стеклянных и хрупких материалов в зонах обработки и хранения должны быть зафиксированы в отчетах. Отчеты также должны демонстрировать то, каким образом осуществлялось управление рисками для безопасности кормовых ингредиентов.

3.18.4 После поломок чистящее оборудование, например, щетки, которые могут быть загрязнены обломками стекла или хрупких материалов, должны быть извлечены из дальнейшего использования, за исключением случаев, когда эффективный контроль гарантирует то, что дальнейшее использование не причинит вреда сырью либо кормовым ингредиентам. 

РАЗДЕЛ 4 ТРЕБОВАНИЯ К ТРАНСПОРТУ

4.1 Общие требования

Все транспортные средства (судно, баржа, дорожные транспортные средства, железнодорожные транспортные средства, контейнер и другие системы транспорта), принадлежащие кандидату либо нанятые по контракту для перевозки сырья или кормовых ингредиентов насыпью либо в упакованном виде, должны подлежать соответствующему контролю со специфическими требованиями к гигиене и потенциальному загрязнению.

4.1.1 Если сырье или кормовые ингредиенты перевозятся в запечатанных контейнерах или упаковках, оценка рисков должна учитывать любые потенциальные угрозы и гарантировать эффективный контроль предотвращения серьезного риска загрязнения.

4.1.2 Если кандидат отвечает за организацию транспортировки кормовых ингредиентов покупателю, действуя при этом в рамках сертифицированной программы обеспечения безопасности, он должен обеспечивать соблюдение требований программы.

4.1.3 Грузы, которые перевозятся одновременно с сырьем и кормовыми ингредиентами, не должны оказывать негативного влияния на безопасность сырья и кормовых ингредиентов.

4.1.4 Чтобы облегчить прослеживаемость транспорта, используемого для перевозки сырья и кормовых ингредиентов, необходимо фиксировать в записях индивидуальные грузовые отсеки. Для дорожного/железнодорожного транспорта это может быть номер машины/прицепа. Если грузовые отсеки разбиты на секции, необходимо фиксировать индивидуальные данные о секции. Для водного транспорта, если грузовой трюм разбит на отсеки, необходимо фиксировать номера этих отсеков.

4.2 Наземный транспорт, собственный или наемный
Кандидаты должны адаптировать процедуры, отражающие риски, которые касаются перевозки товаров насыпью или в упакованном виде.
4.2.1 Перевозка товаров насыпью

Если кандидаты владеют наземным транспортом, либо нанимают его для перевозки сырья или кормовых ингредиентов насыпью, внутренние процедуры и соглашения в рамках контрактов должны содержать пункты, гарантирующие, что транспорт, конструкция или предыдущее использование которого может негативно повлиять на безопасность кормовых ингредиентов, не будет использоваться.

4.2.1.1 Если оценка рисков не может гарантировать  отсутствие потенциальной угрозы от перевозки предыдущих грузов, должны быть доступны отчеты, дающие информацию о трех предыдущих грузах, которые перевозились данным транспортом, и о любой чистке, которая осуществлялась после перевозки. В подобных случаях процедуры кандидатов должны подтверждать совместимость предыдущих грузов и методов чистки с сырьем и кормовыми ингредиентами, которые будут перевозиться впоследствии.
4.2.1.2 Любые условия для наемного транспорта должны четко определять требования к контролю и содержать такие же обязательства для субподрядчиков.

4.2.2 Наземный транспорт, нанятый третьими лицами
Если наземные транспортные средства наняты по контракту третьими лицами, кандидаты должны принять разумные меры предосторожности, чтобы избежать потенциальных опасностей.

4.2.2.1 Если кормовые ингредиенты должны быть погружены на транспорт, нанятый покупателем, кандидаты должны убедиться в том, что предложенный транспорт подходит для перевозки кормовых ингредиентов.

4.2.2.2 Для грузов, которые перевозят насыпью, должна быть зафиксирована информация о трех предыдущих грузах, перевезенных данным транспортом, и перед погрузкой осуществлена оценка их совместимости компетентным лицом.

4.2.2.3 Если кандидат получил от покупателя указание осуществлять погрузку на транспорт, который кандидат считает непригодным для этой цели, перед погрузкой кандидат должен в письменном виде сообщить покупателю свои рекомендации и получить от покупателя письменное подтверждение  получения этих рекомендаций. Копии переписки должны быть сохранены.

4.2.2.4 Если поставщики сырья предоставляют транспортные средства, кандидаты должны убедиться, что эти транспортные средства соответствуют требованиям этого стандарта.

4.2.3 Проверка наземного транспорта перед погрузкой
Для всех средств наземного транспорта, погрузка на которые осуществляется кандидатом (в том числе тех, которые были наняты кандидатом или третьими лицами), перед началом погрузки должна быть проведена физическая проверка уполномоченным лицом с целью подтверждения соответствующей чистоты.

4.2.3.1 Проверки должны подтверждать чистоту и отсутствие загрязнений грузовых отсеков.

4.2.3.2 Любые покрытия (например, брезентовые), должны быть чистыми и в хорошем состоянии.

4.2.3.3 Отчеты проверок должны поддерживаться в актуальном состоянии.
4.3 Водный транспорт

Если кандидаты отвечают за погрузку на суда и разгрузку с судов сырья и кормовых ингредиентов, они должны назначить компетентное лицо (назначенный инспектор) для проверки безопасности сырья и кормовых ингредиентов. Такой контроль должен осуществляться для судов, нанятых как кандидатом, так и третьим лицом. 

4.3.1 Назначенные инспекторы

Назначенный инспектор должен быть или:

1) членом признанной инспекторской фирмы, которая действует в рамках международных стандартов, или

2) инспектором, который назначен кандидатом и признан им как квалифицированный инспектор по погрузке.

4.3.2 Контроль сырья при разгрузке с водного транспорта

Если кандидаты получают сырье посредством водного транспорта, кандидат должен назначить инспектора, который будет супервизировать разгрузку сырья с судов. В обязанности инспектора должно входить:

1) подтверждение того, что безопасность сырья не была нарушена в процессе транспортировки;

2) если оценка рисков не может гарантировать  отсутствие потенциальной опасности от перевозки предыдущих грузов, кандидат должен получить это подтверждение из отчетов судна, предоставляющих информацию о трех предыдущих грузах, которые перевозились в каждом отсеке трюма, и о любой чистке, которая осуществлялась после перевозки. Также отчеты должны подтверждать совместимость предыдущих грузов и методов чистки с сырьем для изготовления кормов в качестве следующего груза;

3) если оценка рисков не может гарантировать  отсутствие потенциальной опасности от разгрузки предыдущих грузов, необходимо перед началом разгрузки провести проверку разгрузочно-погрузочного оборудования (ковшей, конвейеров, загрузочных воронок, погрузочных платформ и т.д.), чтобы подтвердить его чистоту и пригодность.
4.3.3 Контроль погрузки кормовых ингредиентов на водный транспорт

Для безопасности кормовых ингредиентов имеет большое значение осуществление Проверки Грузовых Отсеков (ПГО) перед началом погрузки и постоянная поддержка безопасности во время погрузки. ПГО и меры безопасности должны контролироваться назначенным инспектором. Назначенные инспекторы должны подтверждать, что:

1) перед началом погрузки грузовой трюм чист, без наличия запахов, пригоден и полностью готов для погрузки кормовых ингредиентов. Это должно быть зафиксировано в отчете, и, если судно нанято кандидатом, отчет ПГО должен быть составляющей частью сопровождающих груз документов; 

2) отчеты судна подтверждают, что три предыдущих груза, которые перевозились в каждом отсеке трюма, а также любая чистка, которая осуществлялась после перевозки, совместимы с кормовыми ингредиентами в качестве следующего груза. Это должно быть зафиксировано в отчете ПГО инспектора;

3) разгрузочно-погрузочное оборудование (ковши, конвейеры, загрузочные воронки, погрузочные платформы и т.д.) чисто и пригодно для начала погрузки. Это должно быть зафиксировано в отчете ПГО инспектора.

РАЗДЕЛ 5 УПРАВЛЕНИЕ БЕЗОПАСНОСТЬЮ ПРОДУКТА
5.1 НАССР

Оценка рисков должна осуществляться с целью идентификации и контроля угроз, которые могут негативно повлиять на безопасность кормовых ингредиентов. Оценка рисков должна проводиться в соответствии с признанными принципами НАССР, такими, как те, которые описаны в «Рекомендованном международном своде правил. Общие принципы пищевой гигиены – CAC/RCP 1- 1969, Rev. 4 – 2003» Комиссии «Кодекс Алиментариус» Всемирной организации здравоохранения.
5.1.1 Предпосылки 

Возможно, кандидаты захотят принять «предпосылки», или необходимые предварительные условия, для системы НАССР, которую они внедряют (например, специфические процедуры, контролирующие потенциальные опасности в рамках объекта, такие, как контроль вредителей, политика относительно стекла, обучение, спецификации по сырью и кормовым ингредиентам и т.д.).

5.1.1.1 Если используется методология предпосылок, то предпосылки должны быть определены как часть плана НАССР и включены в программу аудитов, установленную планом НАССР. 
5.1.2 Команда НАССР

Для создания системы оценки рисков кандидат должен назначить команду НАССР, которая разработает эффективный план НАССР.

5.1.2.1 В команду НАССР должны входить представители персонала, выполняющего все важные операции и функции в компании, а также хотя бы одно лицо, прошедшее эффективное обучение по НАССР.
5.1.2.2 Члены команды НАССР должны быть указаны в рамках плана НАССР.

5.1.2.3 Каждый член команды НАССР может быть задействован в различных ролях. Также кандидат может привлекать ресурсы извне, если команда НАССР действует эффективно.
5.1.3 Спецификации по кормовым ингредиентам

У каждого кормового ингредиента, предлагаемого кандидатом, должна быть спецификация в письменном виде, доступная покупателям или потенциальным покупателям.

5.1.3.1 В спецификации должны вноситься правки, как только происходят значительные изменения. Письменные спецификации должны содержать следующую информацию:

1) пищевые и аналитические характеристики;

2) точно идентифицированный кормовой материал (по названию);
3) происхождение/источник (место производства);

4) любая обработка кормового ингредиента;

5) любые специальные характеристики, которые могут повлиять на потенциальное использование кормового ингредиента или ограничить его использование;

6) опасности или ограничения для использования по назначению, если они есть.
5.1.4 Определение этапов процессов

Команда НАССР должна определить и зафиксировать в письменной форме все этапы осуществляемых операций: от приобретения сырья и утверждения поставщика до производства кормовых ингредиентов и их доставки покупателю (анализ процессов).

5.1.4.1 Анализ процессов должен быть представлен с помощью структурной схемы, в которой показан каждый этап процесса/операции. Структурные схемы должны содержать:

1) четкое определение каждого этапа;

2) употребление любых технологических вспомогательных веществ или технологических добавок.

5.1.4.2 Разработка и усовершенствование изменений для процессов и операций должны быть зафиксированы, а отчеты поддерживаться в актуальном состоянии.

5.1.4.3 Изменения для процессов/операций должны быть рассмотрены, проверены и утверждены соответствующим образом, а также одобрены планом НАССР перед внедрением. Оценка разработки и усовершенствования изменений должна включать оценку влияния этих изменений на безопасность кормовых ингредиентов.
5.1.5 Анализ/идентификация опасностей (КОДЕКС Принцип 1)

Команда НАССР должна определять и фиксировать любые возможные химические, физические или микробиологические опасности, которые могут негативно повлиять на кормовые ингредиенты. При этом она должна уделять внимание характеристикам и предполагаемому использованию кормовых ингредиентов в соответствии с признанными принципами НАССР.

5.1.5.1 Кандидаты должны проводить отдельный Анализ опасностей для каждого вида сырья и кормовых ингредиентов.

5.1.6 Определение контрольных мер

Для каждого этапа процесса кандидат должен указать либо сослаться на систему/процедуру, которая может контролировать потенциальные опасности на этом этапе операции (контрольные меры). Это должно быть зафиксировано в плане НАССР.

5.1.6.1 Контрольные меры должны быть достаточными, чтобы либо предотвратить возникновение новых угроз, либо обнаружить/устранить существующие угрозы. 
5.1.7 Определение критических контрольных точек (КОДЕКС Принцип 2)

Контрольные меры, которые способны обнаружить и устранить опасности (например, опасность не сможет быть обнаружена и устранена на любом более позднем этапе операции) должны быть определены как критические контрольные точки (ККТ) и идентифицированы таким образом в рамках исследования.

5.1.7.1 ККТ должны быть зафиксированы в плане НАССР.

5.1.7.2 Если возможно, обрабатывающее и контрольное оборудование, идентифицированное как ККТ, должно быть четко обозначено в местах его расположения на территории завода.

5.1.8 Установление критических границ (КОДЕКС Принцип 3)

Команда НАССР должна определить критические границы для всех установленных опасностей и быть готовой предъявить обоснования для определения этих границ.

5.1.8.1 Критические границы должны быть установлены на уровне, который гарантирует безопасность кормовых ингредиентов.

5.1.9 Мониторинг (КОДЕКС Принцип 4)

ККТ в действии и непосредственно кормовые ингредиенты должны проверяться и подлежать мониторингу с целью подтверждения того, что установленные опасности находятся под контролем.

5.1.9.1 Мониторинг должен проводиться в соответствии с графиком. Все результаты проверок и мониторинга должны быть зафиксированы в письменном виде.

ПРИМЕЧАНИЕ: Для мониторинга некоторых опасностей возможен вариант его организации и/или проведения на уровне отрасли или сектора, чтобы установить исходные данные и равномерно распределить усилия и ресурсы, необходимые для проведения мониторинга.

5.1.10 Предупредительные/корректирующие действия    (КОДЕКС Принцип 5)

Кандидаты должны предпринимать уместные, четкие и эффективные корректирующие действия в случаях, если опасности выходят за рамки критических границ.

5.1.10.1  Кандидаты должны фиксировать действия, предпринятые в случае нарушения критических границ, и гарантировать, что эти действия направлены как на источник проблемы, так и на ее последствия.

5.1.11 Проверка Системы НАССР (КОДЕКС Принцип 6)

Команда НАССР должна проводить регулярные проверки на соответствие требованиям НАССР, а также с целью подтверждения того, что план эффективно и постоянно обеспечивает производство кандидатом безопасных кормовых ингредиентов. 

5.1.11.1 Должна быть проведена как минимум одна полная проверка по НАССР в год, и она должна включать любые предпосылки, указанные как часть плана НАССР. Отчет по проверке должен содержать информацию о том, что обнаружила команда НАССР и какие меры были приняты.
5.2 Сырье

Кандидаты должны предоставлять следующую информацию для каждого вида сырья (в том числе для добавок и технологических добавок), используемого для производства кормовых ингредиентов:

1) название и адрес поставщика сырья;

2) информацию о производстве или процессе обработки сырья;

3) оценку рисков для каждого вида сырья, определяющую потенциальные опасности и методы контроля этих опасностей со стороны поставщика, кандидата или обеих сторон.

5.2.1 Если оценка рисков указывает на необходимость специфического контроля или ограничений для обеспечения соответствующего управления потенциальными опасностями, эта информация должна содержаться в спецификациях, согласованных с поставщиков данного сырья. 
5.3 Перекупка кормовых ингредиентов

Если кандидаты перекупают кормовые ингредиенты с целью выполнения договорных соглашений, источником кормовых ингредиентов должны быть только компании, сертифицированные по СМКИ (или по другой схеме, приемлемой для МАБК и для покупателя) на том же уровне, что и кандидат. 
5.4 Оценка поставщиков

5.4.1 Поставщики сырья

Кандидаты должны разработать процедуры, чтобы обеспечить контроль над поставщиками сырья, такие, как:

1) поставщиков оценивают относительно их способности соответствовать требованиям контракта. Результаты оценки должны быть зафиксированы;

2) детализированные технические требования, которые должны выполнять поставщики относительно своего сырья, фиксируются письменно;

3) спецификация по любому виду поставляемого сырья согласовывается и фиксируется письменно;

4) записи с данными о поставщиках доступны и пересматриваются как минимум ежегодно, чтобы определить их актуальность в данный момент.

5.4.2 Поставщики услуг

Кандидаты должны разработать процедуры, чтобы обеспечить контроль над любыми поставщиками услуг (транспорт, хранение, обработка, упаковка), которые могу напрямую влиять на кормовые ингредиенты, такие, как:

1) поставщиков услуг оценивают относительно их способности соответствовать требованиям контракта. Результаты оценки должны быть зафиксированы;

2) детализированные технические требования, которые должны выполнять поставщики услуг, фиксируются письменно;

3) записи с данными о поставщиках услуг доступны и пересматриваются как минимум ежегодно, чтобы определить их актуальность в данный момент.
5.5 Договоры продаж

Кормовые ингредиенты должны продаваться в соответствии со спецификациями и условиями, определенными в договоре, информация о которых должна быть доступна любому потенциальному покупателю. Условия должны быть установлены в соответствии с принятым в отрасли договором или содержаться в договоре, разработанном кандидатом или покупателем кормовых ингредиентов. 

5.5.1 Кандидат должен информировать покупателя в договоре и/или спецификации о любых специфических требованиях/условиях транспортировки, хранения или использования, необходимых для сохранения характеристик кормовых ингредиентов.

5.5.2 Спецификации по кормовому ингредиенту должны быть согласованы между кандидатом и покупателем и подтверждены в договоре.

5.5.3 Кандидаты должны быть способны продемонстрировать соответствующие методы подтверждения и регистрации типа, количества и спецификации полученных заказов. 

5.5.4 Кандидаты должны гарантировать, что все поставляемые кормовые ингредиенты соответствуют согласованным спецификациям. В любом случае, предоставляемые кормовые ингредиенты должны быть эквивалентны тем, что указаны в договоре.  

5.5.5. Все договоры должны четко устанавливать следующие показатели по отношению к поставляемому кормовому ингредиенту:

1) название кормового ингредиента;

2) спецификация кормового ингредиента;

3) количество;

4) сроки хранения/доставки.

5.5.6 Все условия договора должны быть четкими и недвусмысленными.

5.6 Контроль обработки

Обработка должна быть спланирована, внесена в график и контролироваться назначенным компетентным лицом, чтобы обеспечить соответствие спецификациям кормового ингредиента и параметрам критических процессов.

5.6.1 Контроль процессов, значимых для безопасности кормовых ингредиентов, должен быть эффективным и осуществляться в соответствии с принципами НАССР.

5.6.2 Процедуры должны содержать корректирующие действия для ситуаций, когда нарушаются критические параметры процесса.  
5.6.3 Если смешивание или дисперсия составляют существенную часть обработки, необходимо проводить тесты, чтобы установить изначальную эффективность оборудования. Впоследствии с периодичностью, указанной анализом рисков, необходимо проводить тесты, чтобы убедиться в отсутствии снижения эффективности оборудования в результате износа. Необходимо сохранять отчеты о таких тестах.

5.6.4 В случаях, когда поломки или другие непредвиденные обстоятельства приводят к тому, что продукция или кормовые ингредиенты не соответствуют спецификации, с этой продукцией необходимо поступить в соответствии с процедурами относительно Продуктов, не соответствующих требованиям (несоответствующих продуктов).
5.7 Контроль приборов для мониторинга и измерений

Все оборудование для проверок, измерений и тестов, используемое для подтверждения того, что кормовые ингредиенты соответствуют требованиям кормовой безопасности, должно подлежать поверке не реже, чем раз в 12 месяцев. 

5.7.1 Кандидат должен гарантировать, что:

1) критерии поверки определены;

2) оборудование, прошедшее поверку, соответствует национальным стандартам или, если это невозможно, существует другая база для поверки;

3) периодичность проведения поверки определена.

5.7.2 Если показатели оборудования выходят за приемлемые границы, кандидат должен исследовать, какое влияние это окажет на соответствие кормовых ингредиентов и предпринять соответствующие корректирующие действия, чтобы провести повторную поверку оборудования. В зависимости от серьезности расхождений показателей и характера тестирования, кандидат должен быть готов подтвердить выполнение соответствующих действий (например, отзыв продукции).

5.7.3 Отчеты о результатах поверки и верификации должны поддерживаться в актуальном состоянии. 
5.8 Поддержание микробиологического состояния

Если среди производственных процессов есть эффективный «этап уничтожения», который критичен в поддержании приемлемого содержания микроорганизмов в кормовых ингредиентах, кандидат должен обеспечивать соответствующий контроль, чтобы предотвратить повторное загрязнение кормовых ингредиентов патогенами на следующих этапах.

5.8.1 Хорошо спроектированное производство сыграет значительную роль в предотвращении повторного загрязнения патогенами, но, если существуют дефекты в проекте, должен быть обеспечен соответствующий контроль.

5.8.2 Кандидат должен уделять особенное внимание зонам, где может возникнуть конденсация или где материал может пропускать «этап уничтожения» и снова присоединяться к потоку уже готовой продукции.
5.9 Технологические добавки

Если в процессе производства/обработки применяются технологические добавки, они должны быть совместимы с кормом.

5.9.1 Кандидаты должны гарантировать, что системы контроля постоянно обеспечивают правильный и эффективный уровень технологических добавок.

5.9.2 Системы, обеспечивающие дозирование технологических добавок, должны подлежать поверке компетентным лицом, а отчеты о поверке должны поддерживаться в актуальном состоянии.

5.10 Сопроводительные документы и этикетки для кормовых ингредиентов

Сопроводительные документы должны быть понятны и недвусмысленны. Вся существенная договорная и юридическая информация должна содержаться в сопроводительных документах и на этикетках, прикрепленных к упаковке продукта.

5.10.1 Для кормовых ингредиентов, которые продаются насыпью или в мешках, сопроводительные документы/этикетки должны содержать все детали (такие, как Статутные постановления), указанные в требованиях маркировки страны производства и стран, где будет осуществляться торговля кормовыми ингредиентами.
5.10.2 Любая информация, предоставленная в сопроводительных документах/этикетках, должна быть действительна для кормовых ингредиентов, о которых идет речь.
5.11 Идентификация продуктов, не предназначенных для использования в качестве кормов

Любое сырье, промежуточные или готовые продукты, которые производятся либо хранятся в одних и тех же помещениях, но не предназначены для использования в качестве кормов, должны быть четко отделены от кормовых ингредиентов и обозначены на всех этапах производства/обработки, упаковки, хранения, транспортировки и доставки.
5.12 Сертификаты соответствия и анализа

Если кормовые ингредиенты поставляются с сертификатом соответствия или сертификатом анализа, кандидат должен обеспечить доступность соответствующих отчетов, подтверждающих действительность и правильность этих сертификатов.
5.13 Проверка, отбор проб и анализ

5.13.1 Проверка

Кандидаты должны организовать график проверок, который обеспечит безопасность всего сырья на входе и всех кормовых ингредиентов на выходе. Проверки должны включать оценку:

1) цвета;

2) физической формы;

3) запаха;

4) загрязнения насекомыми-вредителями, пометом и другими посторонними веществами;

5) плесени;

6) чрезмерных повреждений;

7) соответствия спецификациям.
5.13.2 Отбор проб

График отбора проб должен находиться под ответственностью назначенного «Менеджера по качеству». Информация о местах расположения, методах и периодичности отбора проб должна быть зафиксированы документально для сырья и кормовых ингредиентов, о которых идет речь.

5.13.2.1 Все сырье и все кормовые ингредиенты должны подлежать процедуре отбора проб. Техники отбора проб и периодичность отбора должны обеспечивать достоверное представление всех кормовых ингредиентов.

5.13.2.2 График отбора проб должен соответствовать объему и характеру сырья и кормовых ингредиентов, о которых идет речь. 

5.13.2.3 Пробы как сырья, так и кормовых ингредиентов должны храниться не меньше шести месяцев, если анализ оценки рисков не докажет, что более короткий период является достаточным, или более длительный – необходимым.

5.13.2.4 Пробы должны храниться в соответствующих герметичных емкостях и быть визуально обозначены таким образом, чтобы облегчить их прослеживаемость.
5.13.2.5 Условия хранения для проб должны минимизировать возможность порчи.

5.13.2.6 Дальнейшее использование проб должно находиться под контролем официальных процедур. Если пробы добавляют обратно в кормовые ингредиенты, это не должно создавать потенциальной опасности.

5.13.3 Персонал, задействованный в отборе проб и проведении тестов

Персонал, задействованный в отборе проб и тестировании, необходимо назначать на основе его компетенции. Отчеты о квалификации, обучении и опыте должны быть доступны и подтверждать назначение.

5.13.4 Анализ

При проведении анализа кандидаты должны быть готовы показать, что соответствующие тесты проводятся с помощью методологии, которая подходит для сырья и кормовых ингредиентов.

5.13.4.1 Графики тестирования должны находиться в зоне ответственности назначенного «Менеджера по качеству» и должны включать химическое и микробиологическое тестирование, как это указано в плане НАССР.

5.13.4.2 Методология тестирования должна быть достаточно эффективной, чтобы гарантировать безопасность используемого сырья и поставляемых кормовых ингредиентов.

5.13.5 Нежелательные вещества

Помимо отбора проб и проведения тестов, обязательных для осуществления других анализов, должно быть также доступно подтверждение того, что кормовые ингредиенты соответствуют приемлемым и, если это применимо в конкретном случае, юридически установленным стандартам уровня нежелательных веществ, таких, как микотоксины, диоксины, тяжелые металлы, пестициды.

5.13.6 Микробиологический анализ

 Графики микробиологического анализа должны находиться в зоне ответственности назначенного «Менеджера по качеству».

5.13.6.1 Кандидаты должны быть готовы подтвердить, что уровень микробиологических тестов и отбора проб гарантирует безопасность кормовых ингредиентов.

5.13.6.2 При определенных обстоятельствах следует проводить микробиологическое тестирование зданий и оборудования. В таких случаях должны существовать соответствующие отчеты, подтверждающие правильность используемых методов и, если необходимо, совершение корректирующих действий.

5.13.7 Лаборатории для тестирования

Методы анализа, применяемые в лабораториях, должны подходить для тестируемых сырья и кормовых ингредиентов.

5.13.7.1 Эффективность лабораторий для тестирования должна регулярно проверяться и подтверждаться с помощью одного или более следующих методов:

1) аккредитации органами, признанными на национальном уровне, в соответствии с EN-ISO-17025 для тестов, проводящихся под надзором; 

2) валидации посредством участия в признанных испытаниях по кругу; 

3) валидации посредством других признанных способов или сравнения с результатами признанной лаборатории с проверенными процедурами контроля качества.

ПРИМЕЧАНИЕ: Официальная валидация результатов лаборатории не является обязательной для оборудования, используемого только для тестирования процессов, за исключением случаев, когда это тестирование указано как критическое в исследовании НАССР.

5.13.8 Записи о тестах

Параметры принятия или отклонения сырья и кормовых ингредиентов должны быть четко определены.

5.13.8.1 Результаты тестирования сырья и кормовых ингредиентов должны быть зафиксированы в отчетах. Они должны четко указывать действия, предпринятые в случае отклонения результатов от приемлемых параметров.

5.13.8.2 Результаты тестирования должны быть рассмотрены уполномоченным и компетентным лицом (лицами), ответственным за гарантирование того, что сырье и кормовые ингредиенты соответствуют конкретным параметрам.
5.14 Прослеживаемость

5.14.1 Прослеживаемость сырья

Кандидаты должны быть готовы обеспечить прослеживаемость сырья, используемого для производства кормовых ингредиентов. Для этого необходимо создать прослеживаемый путь для каждого вида сырья к любой точке в цепи поставки, необходимой для контроля опасностей, указанных для каждого вида сырья в оценке рисков.

5.14.1.1 Не смотря на то, что кандидат не обязан хранить все записи о прослеживаемости сырья, в случае необходимости он должен иметь возможность получить такие записи.
5.14.1.2 Чтобы обеспечить прослеживаемость сырья, кандидат должен:

1) фиксировать названия и адреса поставщиков сырья, технологических добавок и технологических вспомогательных веществ;

2) фиксировать тип и количество входящего сырья, а также соответствующие даты производства и номера полученной партии;

3) определить транспортные средства и уникальные идентификационные данные транспортных средств для всего поступающего сырья. 

5.14.2 Прослеживаемость кормовых ингредиентов

Кандидаты должны быть готовы обеспечить прослеживаемость всех кормовых ингредиентов. Для этого необходимо создать прослеживаемый путь для каждой партии кормовых ингредиентов, указывающий период производства и партию(и) сырья, из которого были произведены кормовые ингредиенты.  

5.14.2.1 Прослеживаемость должна охватывать любое место хранения (отсек, силосная яма, резервуар), судно (перевозка в трюме или резервуаре), транспортные средства (прицеп), порт(ы), оборудование для разгрузочно-погрузочных работ – до точки, где ответственность за кормовые ингредиенты переходит к покупателю.

5.14.2.2 Не смотря на то, что кандидат не обязан хранить все записи о прослеживаемости кормовых ингредиентов, в случае необходимости он должен иметь возможность получить такие записи.

5.14.2.3 Чтобы обеспечить прослеживаемость кормовых ингредиентов, производитель должен:

1) фиксировать тип и количество поставляемых кормовых ингредиентов, и, если это уместно, номер поставляемой партии;

2) определить транспортные средства и уникальные идентификационные данные транспортных средств для всех поставляемых кормовых ингредиентов. 
5.15 Несоответствующие продукты

Кандидаты должны создать документированную процедуру для работы с сырьем и кормовыми ингредиентами, которые не соответствуют спецификациям. Процедура должна содержать:

1) указание партии/серии;

2) документация для управления несоответствующими продуктами и их регистрации; 

3) оценка причин несоответствия;

4) изоляция дефектных партий/серий;

5) коммуникация со всеми причастными сторонами;

6) осуществление предупредительных или корректирующих действий с целью избежать повторения несоответствия.
5.15.1 Ответственность за анализ и управление несоответствующими продуктами должна быть определена.

Все инциденты с несоответствующими сырьем или кормовыми ингредиентами должны быть зафиксированы, а решения о необходимых действиях должны приниматься только уполномоченным персоналом.

5.15.2 С несоответствующими кормовыми ингредиентами необходимо поступать следующим образом (один из вариантов):

1) передать в отходы;

2) переработать;

3) передать клиенту со скидкой (по письменному соглашению с клиентом);

4) перевести в низшую категорию (если соблюдается соответствие спецификации другого кормового ингредиента);

5.15.3 Требования к повторной обработке несоответствующих кормовых ингредиентов должны быть зафиксированы документально. Все дефектные кормовые ингредиенты должны быть повторно оценены по завершению обработки, чтобы гарантировать соответствие партии/серии определенным требованиям.

5.15.4 Подтверждение и применение переработки (например, в результате отклонения по качеству, возвращения от потребителя или производства дефектной продукции) должно быть учтено в плане НАССР. Если такое подтверждение не получено, осуществляется передача в отходы или другие соответствующие действия.

5.15.5 Кормовые ингредиенты, которые не полностью соответствуют спецификации потребителя, могут быть поставлены потребителю только в том случае, если он уведомлен о проблеме в письменном виде и подтверждает в письменном виде свою готовность принять их.
5.16 Процедура обработки рекламаций

Кандидат должен создать процедуру для обработки рекламаций потребителей. В эту процедуру должны входить системы для:

1) записи характеристик рекламаций;

2) распределения ответственности за управление рекламациями;

3) регистрации названия потребителя, подающего рекламацию;

4) записи кормовых ингредиентов, относительно которых подана рекламация;

5) расследования причин подачи рекламации;

6) фиксирования действий, предпринятых в ответ на рекламацию;

7) фиксирования переписки с клиентом относительно рекламации.
5.16.1 В зависимости от серьезности и частоты рекламаций должны предприниматься своевременные и эффективные корректирующие действия.

5.16.2  Если это уместно, информация о рекламациях должна использоваться для предотвращения повторения такой ситуации, а также для внедрения непрерывного улучшения.

5.16.3 По возможности на рекламации необходимо реагировать таким образом, чтобы клиент остался удовлетворен.
5.17 Процедура отзыва

Кандидаты должны разработать процедуру отзыва, которая гарантирует то, что клиенты могут быть немедленно проинформированы о любом нарушении, которое может негативно повлиять на безопасность кормовых ингредиентов.

5.17.1 Процедура отзыва должна распределять обязанности и описывать действия, необходимые в случае отзыва.

5.17.2 В рамках процедуры отзыва должны быть зафиксированы и обновляться все важные контакты. Перечень контактов должен содержать контакты соответствующих органов власти с целью уведомления их при следующих обстоятельствах:

1) в случае серьезного риска для безопасности;

2) когда нарушены юридически допустимые границы и необходимо уведомить органы власти.

5.17.3 В процедуры отзыва должны входить системы для:

1) определения несоответствующих партий/серий кормовых ингредиентов и последствий для других партий/серий кормовых ингредиентов или сырья; 

2) определения места расположения дефектных партий/серий;

3) управления возвращенными кормовыми ингредиентами, в том числе их изоляции от остальных продуктов;

4) определения дальнейшего назначения отозванных продуктов.

5.17.4 Отозванные продукты могут быть переработаны или возвращены обратно в оборот, только если результаты официальной оценки признают это юридически законным и безопасным. Отчеты о такой оценке должны сохраняться.

5.17.5 Процедура отзыва подлежит тестированию как минимум ежегодно, чтобы подтвердить ее эффективность. Такие тесты должны быть зафиксированы документально и оценены с целью улучшения.
5.18 Внутренний аудит

Кандидаты должны создать процедуру внутренней проверки.

5.18.1 Согласно процедурам внутренней проверки, кандидат должен осуществлять программу плановых внутренних аудитов, чтобы убедиться в том, что внутренние системы эффективно действуют согласно своему предназначению. Такие внутренние аудиты должны охватывать:

1) соответствие требованиям этого стандарта;

2) соответствие требованиям плана НАССР кандидата;

3) соответствие процедурам кандидата;

4) соответствие законодательству, имеющему отношение к безопасности и качеству кормовых ингредиентов;

5) удовлетворение определенных требований клиента.
5.18.2 Программа внутренних аудитов должна гарантировать то, что все важнейшие виды деятельности проходят проверку как минимум ежегодно.

5.18.3 Персонал, проводящий внутренние аудиты, должен быть обучен и выполнять свои задачи эффективно.

5.18.4 Отчеты о внутренних аудитах предназначены для ответственных за зону, которая проходила проверку. Эти отчеты должны фиксировать все аспекты, в которых операции не отвечают требованиям. Несоответствие в таких зонах должно быть устранено, а отчет подписан уполномоченным лицом, чтобы засвидетельствовать то, что проблема была решена должным образом.
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� Программа МАБК охватывает Правила сертификации и этот стандарт.
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